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Ten.: (35363) 7-05-06 / (495) 799-13-46
Ten./ dpakc: (35363) 7-13-20
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MAX KG

X 0,00981¢ 8.38 kN

1990 kg 1500 kg
ih -«
D=8.38 kN

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten. o bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges

o Az E E-R55iranyelv VII. melliékletében, a 25. abran a vonogdmb elhelyezése szamara elSirt szabad tér-adatokat 0 rakomannyal terhelt jarmiisily ese én.
biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E E-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de |a directiva comunitaria E E-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin E E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti. ) i ]
o Spelrummet enligt bilaga VI, figur 25 i riktlinje E  E-R 55 skall garanteras. o vid fo.rdonets tlIIIt.na fotalvikt

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes. o Vfd kjnret’uyits tila 'te totalvektl .

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. E E-R 55 musi byt zaruéen. @ pii celkove pan‘ISt.ne hmlotnosn VOZIC.“a o
@ Nalezy zagwarantowac wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII. @ w przypadku najwigkszej dozwolone] masy calkawite]

G B cnyuae Harpyxentoro aBToMo s uns.
€I Hepax0RUMO OseCrTeunTs BaHHBIE CBO«ORHOTO MPOCTPEHCTEE, MPEAMUCAHHEIE TS Pa MeLLEHMs TAMOBOTO ' )

apuka 5 npunoxern Vil. aupextvsel E-E-R 55. €LY ved tilladt samlet vaegt for kerete'et
@ Frirammet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv E E-R 55.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaathaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ a'oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

learance space

100max,

learance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

may. 100 mm

min. £5 mm

s
F

min. 5 mm

35010 420 mm

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation N¢ 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installationand

the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation m
anual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the
Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball.
Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking
into accountthedatafortheTowbar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of
the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover
thedamagedareawitharestoring paint, orcontactcustomerservice.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the
ballmustbelubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to
retainthe safety chains.
4. Afterthefirst 1000 kmofthevehicle’smileagewithatraileryoushouldinspectthetighteningoftheallboltjunctionsofthetowbar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
totheTowbar.Inextremecasessuchoverloadingcanleadtouncouplingofthetowedtrailerand cause seriousaccidents.
6.Don'tusethe Towbarwithcracksintheweldingseams, withseriousdamage, dentsand rupturesof metal onthe Tow bar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
thisroad section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed
ofmovementshouldnotexceed30km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 24 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance withthismanual, exceptthecaseswhenatowbarismisused (includingOverloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
oftheTowbarandthe packaging are available.
3.Wereservetherighttochange the designofthe Tow bar, thereforesomechangeswhichdonotdegradethestrengthandthe quality, maynotbereflectedinthismanual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced
with strength classbelow 8.8.

RU Mpon3soanTens rapaHTUpyeT, 4TO [aHHOE M3A4enMe Mo WCNONAb3yeMbiM MaTepuanaMm, MPUMEHAEMON TEXHONOrMW NPOM3BOACTBA W APYTrMM MoOKa3aTenaMm COOTBETCTBYeT
obpasuaM, npoweAWMM UCMbITAHUS Ha MPOYHOCTb U OTBEYaeT TexHnyeckuM TpebosaHusam Mpasun ESK OOH N255 u TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo n3bexaHun BO3IMOXHbIX OWMNBOK,
nepeA yCTaHOBKOW BHMMATENbHO 03HAaKOMbTECb C MHCTPYKLMEW MO MOHTaXy W BO3MOXHOCTbIO NpuMeHeHus AaHHoro TCY k Bawemy aBtomobunw. 000 «3i-Cu-Mu-O¢ ABTOMOTUB>»
rapaHTMpyeT, Y4TO TArOBO-CLieNHOe YCTPONCTBO yCTaHaBNMBaeTCs Ha aBTOMO6UAN MOLENLHOTO rojia, ykasaHHOro B MHCTPYKLMN N0 MOHTaXy. [pON3BOAUTENb HE rapaHTUpYyeT YCTaHOBKY
TCY HapecTannHrosble (MOAEPHN3MPOBaHHbIE) BEPCUM @aBTOMOOM e, NPETEH3NN MO NMOA06HBIM ClyYasiM HE MPUHMMAIOTCS.

Mpu ucnonb3osaHun c¢apkona Bceraa obpallaiTecb K WHCTPYKLWUM M3roTOBMTENS TPaHCMOPTHOro cpeAcTBa, ANS ONpejeneHUs MakcuManbHO AOMYCTUMOro Beca npuuena W
MaKkcuManbHO BEpTUKANbHOW Harpysku Ha wap. CnpocuTe y U3roToBUTENSt TPAHCMOPTHOrO CpeAcTBa / AWsiepa O MaKCUManbHOW AOMYCTUMON Macce 6yKCMPOBKM, KOTOpbie AOMYCTUMBI
AnsBalweroasToMo6UNA MHe NpeBblllaiTe yKka3aHHbIX 3HAYEHWUI, CyYeToM JaHHbIX ANs Gapkona.

MpaBuna skcnayatauum U TexHUuyeckoro o6cayxmBaHUA
1. TexHuueckoe obcnyxmusaHue TCY 3aknoyaetcs B NeEpUOAMYECKOM OCMOTPE W 3aTsxke 60nTOBbIX coeAnHeHnit TCY, kpenneHus npuboOpoB U KOHTaKTOB 31€KTPO0OOPYAOBAHMA K
COCTOSIHWS OKpalleHHoit nosepxHocTu TCY. B uensx npefotepalieHns nossneHns kopposun TCY Heob6Xx0AMMO cofepxaTb B YACTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbIX MaTepuanos (AOPOXHas
conb, rpasbuenara).pnobHapyxeHUm LapanuH, CKoNoBNoBpexaeHHOe MecTo Heo6xoanMo o6paboTaTh BOCCTaHaBAUBalO W el Kpackoi, NM60 06paTUTLCS B CEPBUCHY O CNyX6Y.
2. Ecnu aBTomMobunb akcnayaTupyetcs 6e3 npuuena, He06X0ANMO CLEMHOW Wap MOKPbITh 3alUTHOW CMa3Koi M HaAeTb 3alWUTHBIA Konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asTomobunem wap
AOMKEH6bITb CMa3aH KOHCMCTEHTHOW CMa3KOA.
3. Mocne dukcaunn cuenHo ronosku npuuena Ha wape TCY, oCywWwecTBNAATb CTPAXOBOYHYIO CBA3b NpuLena ¢ aBTomMobunem, ncnonb3yt netnio Ha TCY Ang KpenneHns CTpaxoBOYHbBIX
ueneit.
4.Mocnenpo6erakaxabix 1000 kM cNpULENOMNPOBEPUTE MOMEHT 3aTSXKN BCeX pe3b60BbIX COeAUHEHUATCY.
5.HeponyckaeTcanpesbll eHME MaKCMMaNbHOM0 6yKCUpyeMoroBecan MakcuManbHOM BepTUKaNbHOM Harpy3Kku ykasaHHo i B UHCTPYKUUM TCY.
Meperpy3ska MOXeT NPUBECTU K NOBpexAeHWo aBTomobuns u/unn TCY. Takas neperpyska B kpaliHeM Cily4yae MOXeT NPUBECTM K OTLENNeHuno 6ykcupyemoro aBtTonpuuena, 4To MoxeT
cTaTb NpUYMHON cepbe3Horo ATM.
6.Heponyckaetcsakcnnyatauns TCY npuHanuuumM TpeLuH B CBApOYHbIX WBaX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHNUN, BMATUH U pa3pblBOB MeTanna Haaetanax TCY.
7. He ponyckaeTtcs 6ykcupoBKa NpuLenoB NMONHOW Maccol 6onee ykasaHHO npoussoauTenem aBToMobunsa unu dapkona (4To MeHble), U CO CKOPOCTbIO MPeBbIWaloWen orpaHuyeHmne
ANs AaHHOroyyacTkaAoporu.
8. B cnyvae aBuxeHUs aBToMobuna c npuuenom Wan aBTonoesna B ycnosuax 6€340poxbs, MakcuManbHoO AonycTuMas rpysonoabemHocTb TCY cokpauwaetcs Ha 50% 0T 3afBNE@HHbIX
nNponU3BOAMUTENEM, NP 3ITOM CKOPOCTb IBUXEHUA He J0KHA NpeBbiwaTh 30 KM/y.

FAPAHTUNHBIE OBA3ATE/IbCTBA
1. 000 «3#-Cu-Mun-3c ABTOMOTMB» rapaHTupyeT 6e3oTkasHylo paboTy TCY B TeueHunm 24 MecsiueB CO AHS YCTaHOBKM B CMeLWanu3vpOBaHHOW MacTEpCKOii, Mpu ycnoBuu ero
9KCMAyaTaLuUMnoNHOM COOTBETCTBUN CHACTOSAILMM PYKOBOACTBOM, KpOMe ciyyaeB korAa TCY ucnonb3oBann He no HasHayeHuo (BToM yncne neperpys).
2. Niobble NpeTeH3UM NPUHUMAIOTCA BO BHUMaHMe TONbKO NMPU HaNM4YMW 3aNONHEHHOro CBUAeTeNbCTBa 06 yCTaHOBKE C nevaTbio aBTOMAacTepckoil M MOAMMUCHIO YCTaHOBLIMKA WU ABYX
3TUKETOK CYNaKoBKM, CyKka3aHMeM KOHTPONbHOW Macchl TCY nkopobku.
3. W3roToBuTenb octaBnfieT 3a coboit NpaBoO Ha M3MeHeHWe KOHCTpykuun TCY, no3TOMy HEKOTOpble M3MEHEHUS, He yXYALW aloliMe ero NPOYHOCTHble M noTpebuTenbckne KavecTsa,
MOryT 6biTb HE OTP@XEHbl BHACTOALWEM PYKOBOACTBE.
4.MpeanpuaTUE HE HECETOTBETCTBEHHOCTb3a6€30NacHOCTb M HaAeXHOCTb paboThl TCY NpuBHeCEHMM NOTPebUTENEM U3MEHEHNI B €70 KOHCTPYKLNIO, @a TaK)XXe Npu3aMeHe
6onTOB M raekcKNAacCOMMPOYHOCTU HUXKE 8.8

CBUAETE/NIbCTBO Ob YCTAHOBKE

TCY i viiee v YCTAHOBAEHO HA @BTOMOOUIb ! e e vee v eee s MOAIID et e et e et et e v e e VING e

Mbl, kak ycTaHoBW UKN TCY Ha faHHOe TpaHCNOPTHOE CPEeACTBO NOATBEPX/AAaeM, YTO TOYKMN KpenneHns yctaHoBku TCY
Ha Ky3oBe aBTOMO6M/A, a TaK)Xe NpoLecc YCTaAaHOBKM OTBeyaloT Tpe6oBaHMAM cxeMbl MOHTa)xa, yka3aHHOW B fJaHHOMN
WHCTPYKLUMUU NO MOHTaXY.

[laTa YCTAHOBKM ..eccercenene s MTOANMMUCH vt e et e e
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P Attention
© Achtung
© Figyelem
© Attention
€ Attenzione
€D Let op
€© Atencion
@ Huomio
© Vaming
€ Pass pa
& Pozor

@ Incorrect
€ Falsch
©D Helytelen
© Incorrect
€ Sbhagliato
€D Fout

€© Incorrecto
Q@ Vaara
©Fel

© il

€& Spatné

& Correct
©) Richtig
© Helyes
€© Correct
@ Giusto
D Goed
© Correcto
@ Oikea
© Ritt
© Riktig
&) Spravné

=1

© Inspect
€© Uberpriifen

©D Vizsgal'a meg

& Examiner
&€ Esaminare
€D Controleren
€D Revise

@ Tutki

© Kontrollera
€D Undersek
€ Prohlédnout

N
|
|
& In both sides
€ Auf beiden Seiten
© Mindkét oldalon
€ Tous les deux cotés
& Su entrambi i ati
€D Aan beide kanten
€ En ambos lados
@ Molempi sivu
© Pa bada sidorna

€D P4 begge sider
€ Na obou stranach

\

D Manually
€ Mit manueller Kraft

© Kézi erbvel

€ A la main

@ Con forza manuale
€D Met de hand

€© Amano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€D Bruk bare handkraft
D Rucné

€ Uwaga
€ BHumaHue

€ Nieprawidtowo
€® HenpasunsHo

@D Prawidlowo
€® NpasunesHo

€ Nalezy sprawdzi¢ €9 Z obu stron
€ MNposepste €® Ha oBeux cropoHax

@D Recznie
@@ Bpyunyio

D Bemaerk P Forkert

& Only 2 persons may carry it

€ Nur zu zweit ausfiihren

©Y Csak két személy végezheti el
€ Tou'ours s’y metire de deux
&P Da esequire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoer-n
€ Operacion que requiere dos personas
@D Kahden hengen tehtava

© Utisrs endast av tva personer
€D Va4 utferes av to personer

€ Provadét ‘en ve dvou

@Y Wykonywaé tylko w dwie osaby
€I BuinonHATL TONLKO BABOEM

€D Skal udfgres af to personer

€D Rigtig

&P Undersag

€ Entsorgen
© Tavolitsa el

© Rebuter
& Smaltire i rifiuti

€D Weggooien
© Tratamiento de residuos

@D Poista
€@ Ta hand om avfallet

€D T2 hand om avfallet
& Vyhodit

€Y Usunaé ‘ako odpad
@ Vaanute

I Afald

€ P4 begge sider

—>

& Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

©> Helyzetelz6 nyil

€@ Fleche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepi’l

€ Flecha de posicién

@) Asentonuoli

© Positionpil

€ Posis onspil

€& Sipka na pozici

€ Strzatka polozenia

€ Crpenka nonoxeHus

€I Med manuel kraft

11

& Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€D Mozgasiranyjelzd nyil
€ Fleche de mouvement
&P Freccia di movimento
€D Richtingspi'l

€ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

© Rérelsepil

€D Bevegelsespil

& Sipka pohybu

@D Strzatka kierunku ruchu
@ (Crpenka xoma

€D Bevaegelsespil

€D Lokaliseringspil

& Nm

& Tools Required

€ Bendtigte Werkzeuge
© Sziikséges szerszamok
€@ Outils requis

& Strumenti necessari

€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tydkalut

@ Nodvindiga verktyg

€D Npdvendige verktay
€ Potiebné nastroje P
€ Potrzebne narzedzia
€D HeobxomMMbIE UHCTPYMEHTI l

|
D Nedvendige vaerkte'er @

O Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
€ véd'e korrozia ellen

UF ) Protéger contre la corrosion
€ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
€ Proteg-r contra la corrosion
@ Suo'a ruostumisesta

€@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korros'on

€ Chranit proti korozi

€D Chronié przed korozjg

€ 3awmath ot Koppozum
€ Elektrisk forbindelse

@D Electrical connection
© Elektroansch uss

€ Elektromos csatlakozas
€ Connexion électrique
€@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@ Sahksliitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipo'eni
€ Podlaczenie do pradu
€ SnekTpuyeckoe coeanHeHne
€D Elektrisk forbindelse

/
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9014.0100.00.00C6
banka & cdope

9014.02.00.00.00 (b
[lnacmuHa 30knadHas

9014.03.00.00.00 Cb
Bcmabka nebas
B cdope

VH 0112-00-01
lnacmuHa JUCMEHUUCHHCR

Bont M12x1,25%90

9014.04.00.00.00 (b
Bcmabka npabas
b cdope

Bont M8x20

9014.00.00.00.02
KpOHWMeUH HUXHUU neboi

Bont M12x40

P
‘@
<\

Maitka M12x1,25 ¢/KkoHTp

9014.00.00.00.02-01
KpoHumeUH HuxHuU npabbu

D
1
<\

Maiika M8 c/koHTp

P
‘@
<\

[alika M12 ¢/koHTp

Wainbal2 npyxuH.

VH 8889
ap A

Wanbal2 ysenuu.

BA®-0168
KpoHWmMeuH po3emku

Lanba 8 ysenwnu.

Lanba 8

Konna4ok Ha wap
022104

0)0|00|©

Lanba 12
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